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1 John 4:10-21 

10 This is love: not that we loved God, but that he 
loved us and sent his Son as an atoning sacrifice for 
our sins. 11 Dear friends, since God so loved us, we 
also ought to love one another. 12 No one has ever 
seen God; but if we love one another, God lives in us 
and his love is made complete in us. 

13 This is how we know that we live in him and he in 
us: He has given us of his Spirit. 14 And we have 
seen and testify that the Father has sent his Son to be 
the Savior of the world. 15 If anyone acknowledges 
that Jesus is the Son of God, God lives in them and 
they in God. 16 And so we know and rely on the 
love God has for us. 

God is love. Whoever lives in love lives in God, and 
God in them. 17 This is how love is made complete 
among us so that we will have confidence on the day 
of judgment: In this world we are like Jesus. 18 There 
is no fear in love. But perfect love drives out fear, 
because fear has to do with punishment. The one 
who fears is not made perfect in love. 

19 We love because he first loved us. 20 Whoever 
claims to love God yet hates a brother or sister is a 
liar. For whoever does not love their brother and 
sister, whom they have seen, cannot love God, whom 
they have not seen. 21 And he has given us this 
command: Anyone who loves God must also love 
their brother and sister. 

Perfect Love Drives Out Fear 

Class of 2019, it is an honor and joy to address you this 
evening. Thank you for the privilege. 

My message for you tonight is simple: Perfect love 
drives out fear. 

Fear might seem like a strange topic for a 
commencement address. Maybe you’re expecting a talk 
about hopes, dreams, and perseverance. But we must 
face fear head-on. 

We must face fear head-on because fear can shape our 
lives so powerfully, yet fear is something we’d rather not 
think about. The stereotype of people your age is that 
you’re fearless. And maybe you’re feeling that way right 
now. But as you sit here this evening, as you celebrate 

how far you’ve come and look forward to what lies 
ahead, I want you to join me in taking a good, hard 
look at the fears that so often shape us. Not so that they 
will control us, but so that they won’t. 

I graduated from high school 19 years ago. In those 19 
years, I’ve made countless decisions. Seemingly big ones 
like college, career, and marriage. And seemingly small 
ones like how I will spend my evenings. As I’ve grown 
older, I’ve come to see more and more clearly how fear 
can silently influence all of these decisions. 

What kinds of fears am I talking about? There’s the fear 
of physical death. But there’s also the fear of a different 
kind of death--a social death. These are the fears that I 
find I really want to ignore, but these are also the fears 
that can distort our lives in especially subtle ways. 

Here’s what I mean. I fear that decisions I make will 
cost me relationships, leaving me isolated. So I think 
about what will please others instead of what will be 
good for others and pleasing to God. 

Or, I fear that decisions I make will cost me my 
reputation, leaving me shamed. So I hide failures or go 
with whatever will help me fit in--whether or not it’s 
the right thing to do. 

Or, I fear that decisions I make will deprive my life of 
lasting significance in the eyes of others, leaving me 
forgotten. So when I think about my future, I ask, 
“How can I make sure people think I’m living an 
extraordinary life,” when I really should ask, “How can 
I lead a faithful life--regardless of whether it’s 
extraordinary or memorable?” 

I don’t know what the future holds for you. But I know 
that all of you will face these fears of physical death and 
of social death--of isolation, shame, or insignificance. 
And I want you to be prepared. 

But how to prepare? Some people would say that the 
best way to prepare is just to remember that the things 
we’re afraid of are often unavoidable. We’ll all die 
someday. We’ll all feel isolated, at least at times. We’ll 
all experience shame. And we’ll all  probably be 
forgotten by history, at least in the long run. The fears 
are simply irrational, they would say. But my message 
isn’t that clear thinking drives out fear.  

My message is that perfect love drives out fear--and that 
the perfect love is the love of God in Christ. 

But what really is this love? When we were in Thailand, 
on Sunday morning we looked together at how God 
being Father, Son, and Holy Spirit is the core 



foundation of all love. John actually tells us that God is 
love (1 John 4:8), and John’s gospel gives us some clues 
to understand what this means. It’s not that God is nice 
or God has a soft spot in his heart for us. John describes 
this relationship of love between Father and Son as a 
relationship of giving and receiving. Jesus says, “The 
Father loves the Son and has placed everything in his 
hands” ( John 3:35). And this giving and receiving is 
actually a two-way street. As his death neared, Jesus 
prayed, “Father, the hour has come. Glorify your Son, 
that your Son may glorify you” ( John 17:1). 

Now, the opposite of a relationship of giving and 
receiving is a relationship of taking and losing. Think 
about it this way. Let’s say you have a younger brother. 
Imagine you purchase a birthday gift for this younger 
brother--maybe a LEGO set. You hide it in your closet 
so that you can wait until his birthday to give it to him. 
Your goal is to give it to your brother so that he can 
receive it. You do this because you believe this will 
strengthen your relationship, and, really, part of that 
strong relationship is a sense of trust. 

But imagine that your brother raids your closet before 
his birthday, finds the LEGO set, takes it, and opens it! 
From one perspective, there actually really isn’t much of 
a difference between these two scenarios. In both 
scenarios, the LEGO set transfers from you to your 
brother. But if your brother takes it from you instead of 
waiting and receiving it from you, your relationship is 
damaged. You trust your brother a lot less. And there’s 
probably fear on both sides of this relationship now. 
You fear that your brother is constantly going through 
your stuff, and your brother fears that you’re going to 
take revenge on him, or get your parents to punish 
him! 

Maybe it’s strange to compare gift-giving between 
siblings to the love between God the Father and God 
the Son. But I think it’s critical that we do this. When 
John tells us that God is love, and God loves us, and we 
must love one another, and perfect love drives out fear, 
we must anchor our understanding of love in who God 
is. John shows us that the love within the triune God is 
a love of mutual giving and receiving that builds trust, 
not fear. 

John helps us to see that this love within God extends 
out to draw us in. A few verses earlier, John writes, 
“This is how God showed his love among us: He sent 
his one and only Son into the world that we might live 
through him” (1 John 4:9). God loves us and gives 
himself to us in Jesus Christ. And the gifts keep 
coming. John then writes, “This is how we know that 
we live in him and he in us: He has given us of his 
Spirit” (1 John 4:13). 

But John does not leave things even there. Not only is 
God love, and not only does God love us, but God calls 
us to make that love complete by loving one another (1 
John 4:12). This completed love, or perfected love, is 
the perfect love that drives out fear. Its source is God’s 
own being, it flows to us through Christ and the Spirit, 
and it bears fruit in our love for one another. 

Now, I’m going to tell you a secret. OK, it’s not really a 
secret, but it might not be something you know about. 
When teachers plan courses, units, and lessons, we have 
guidelines. These guidelines are called “standards,” and 
they state the big-picture things you need to learn. For 
high school Bible at CAJ, we organize a lot of what we 
want you to know through two categories: Who God 
is, and what God does. If Mr. Gibson can sing and Mr. 
Howard can rap, I can show educational standards! So 
here are some examples on the screen. 

Bible Standards 4, 5, 6: 
4. Students understand Christian teaching on who 
God is. 
5. Students understand Christian teaching on what 
God does. 
6. Students apply a Christian understanding of who 
God is and what God does to all of life and 
learning. 

One of the big lessons we hope you’re taking from CAJ 
is that who God is and what God does are really tightly 
connected. And I hope you’re seeing this one more 
time tonight: God is love, and God loves. But I also 
hope you’re seeing that John takes it further. Who God 
is and what God does connect to who we are and what 
we are to do. God is love, and God loves; and therefore 
we are loved and are to love God and one another. 

So, how does this love of God in Christ drive out 
fear? Here I want to shift to the Letter to the 
Hebrews. In two short verses, the writer ties 
together Christ’s work and fear in a remarkable way. 

  
Since the children have flesh and blood, [ Jesus] too 
shared in their humanity so that by his death he might 
break the power of him who holds the power of death--
that is, the devil--and free those who all their lives were 
held in slavery by their fear of death. (Hebrews 
2:14-15) 

What might it mean to say that we have been held in 
slavery all our lives by our fear of death? These fears 
that I described earlier--fear of physical death, fear of 
social death, isolation, shame, and irrelevance--each of 
these fears pushes us towards sin and away from trust in 
God. We fear physical death, so we are tempted to take 



from the weak to feed ourselves. We fear isolation, so 
we join in mocking others. 

But Hebrews tells us that Christ by his death freed us 
from fear of death. And I don’t think Hebrews is 
talking only about fear of the pain of physical death; 
Hebrews consistently highlights not just the pain, but 
especially the shame of Christ’s death on a cross. 

This means that Christ directly experienced everything 
that we are afraid of. He was tortured and killed. He 
was abandoned. He was shamed. Yet through all that 
he remained faithful. He took the full force of every 
weapon the devil had, and he broke its power. In place 
of death, he received life. In place of shame, he receives 
glory. 

But how does the love of God in Christ drive out our 
fear? Jesus may have faced these fears and broken their 
power, but what good is that to us--to you, as you face 
the future full of hopes, yes, but also with fears, 
whether spoken or unspoken? The answer is not that 
Jesus has shown us how to conquer these fears and then 
left it up to us to follow his example on our own. No, 
the love of God in Christ drives our fear because 
through the Spirit it unites us to Christ. In Christ you 
receive a new identity. You are not erased, but you are 
newly rooted. 

There’s great freedom in this new identity. In Christ 
you don’t need to fear your physical death, because, as 
Paul says, “he who raised Christ from the dead will also 
give life to your mortal bodies because of his Spirit who 
lives in you” (Romans 8:11). In Christ you don’t need 
to fear isolation, because you are joined to the God 
who will never leave you nor forsake you. In Christ you 
don’t need to fear shame, because in Christ you will 
inherit glory. In Christ you don’t need to fear being 
forgotten; you don’t need to desperately try to live a 
remarkable life that’s remembered by others. You don’t 
need to worry about your legacy. You just need to love 
one another. Because when you love one another and 
God’s love is made complete in you, you are the legacy--
the legacy of Christ. 

I’m not saying that loving one another will be easy. If it 
was easy, John wouldn’t have had to say it over and 
over! But the way of Christ is not the way of loving 
only your friends. It’s the way of loving your enemies 
and praying for those who persecute you--just as Jesus 
did from the cross. 

I’m also not saying that in Christ nothing will be scary. 
I’m not saying that facing death or isolation or shame 
or obscurity will be easy. When Jesus himself faced all 
these things in the Garden of Gethsemane, it wasn’t 

easy. Yet he trusted his relationship of love with his 
Father. 

That love did not erase fear. It drove out fear. The way 
of Christ is not the way of avoiding death, nor the way 
of denying fear, but the way of death and resurrection. 

I want to close by blessing you with words from the 
Apostle Paul--words that beautifully remind us why we 
can rest secure in the love of God in Christ: 

If God is for us, who can be against us? He who did 
not spare his own Son, but gave him up for us all—
how will he not also, along with him, graciously give 
us all things? Who will bring any charge against 
those whom God has chosen? It is God who 
justifies. Who then is the one who condemns? No 
one. Christ Jesus who died—more than that, who 
was raised to life—is at the right hand of God and is 
also interceding for us. Who shall separate us from 
the love of Christ? (Romans 8:31-35) 

God has opened up for you a relationship of giving and 
receiving by loving you and giving himself to you. It’s 
my prayer for you that you will live in this relationship. 
And it’s my prayer that as you do so, this love of Christ 
will continually drive out all fear. 

Congratulations on your graduation, and the Lord be 
with you. 



トム・マックグロスリン 
  
第一ヨハネ4:10-21 
  
10 私たちが神を愛したのではなく、神が
私たちを愛し、私たちの罪のために、なだ
めの供え物としての御子を遣わされまし
た。ここに愛があるのです。 11 愛する者
たち。神がこれほどまでに私たちを愛して
くださったのなら、私たちもまた互いに愛
し合うべきです。 12 いまだかつて、だれ
も神を見た者はありません。もし私たちが
互いに愛し合うなら、神は私たちのうちに
おられ、神の愛が私たちのうちに全うされ
るのです。 
  
13 神は私たちに御霊を与えてくださいまし
た。それによって、私たちが神のうちにお
り、神も私たちのうちにおられることがわ
かります。 14 私たちは、御父が御子を世
の救い主として遣わされたのを見て、今そ
のあかしをしています。 15 だれでも、イ
エスを神の御子と告白するなら、神はその
人のうちにおられ、その人も神のうちにい
ます。16 私たちは、私たちに対する神の愛
を知り、また信じています。神は愛です。
愛のうちにいる者は神のうちにおり、神も
その人のうちにおられます。 17 このこと
によって、愛が私たちにおいても完全なも
のとなりました。それは私たちが、さばき
の日にも大胆さを持つことができるためで
す。なぜなら、私たちもこの世にあってキ
リストと同じような者であるからです。 
18 愛には恐れがありません。全き愛は恐
れを締め出します。なぜなら恐れには刑罰
が伴っているからです。恐れる者の愛は、
全きものとなっていないのです。 
  
19 私たちは愛しています。神がまず私たち
を愛してくださったからです。 20 神を愛
すると言いながら兄弟を憎んでいるなら、
その人は偽り者です。目に見える兄弟を愛
していない者に、目に見えない神を愛する

ことはできません。 21 神を愛する者は、
兄弟をも愛すべきです。私たちはこの命令
をキリストから受けています。 

  
全き愛は恐れを締め出す 
  
2019年度卒業生の皆さん、卒業式のスピーチ
という栄誉ある機会を与えてくださったこと
に感謝します。 
  
今晩、皆さんへ伝えたい事は一つ。全き愛は
恐れを締め出す、です。 
  
卒業式のスピーチに、恐れを語るのはふさわ
しくないかもしれません。希望とか、夢と
か、忍耐とか、そんな話を皆さんは期待して
いたかもしれません。けれども、私たちは、
恐れに真正面から向き合う必要があります。 
  
恐れに真正面から向き合う必要があるのは、
恐れがあると、人生は恐れによって大きく影
響を受けるからです。にもかかわらず、私たち
は、恐れについてはあまり考えたくないもの
です。皆さんの年代の人たちを指して、恐れ知
らずな人、と良く言います。皆さんの中に
も、実際そう思っている人がいるかもしれま
せん。しかし、今晩皆さんがそこに座って、
自分たちがこれまで歩んで来た道のりを振り
返って祝い、そしてこれからの道のりに夢を
ふくませる時、ぜひ、私と一緒に「恐れ」に
しっかりと向き合い、直視して欲しいのです。
それは、私たちが恐れに支配されてしまわな
いためです。 
  
私が高校を卒業したのは19年前です。この19
年の間、私は数え切れない決断を下して来ま
した。大学、仕事、結婚のように大きな決断
もあれば、今日の夜をどう過ごそうか、とい
う小さな決断もありました。ただ、年齢を重
ねるにつれ、自分が気づかないうちに、少し
ずつ恐れが自分の選択に影響を与えているこ
とがわかってきました。 
  



私が言っているこの恐れとは一体何でしょう
か？肉体の死への恐れがある一方で、違う種
類の恐れもあります。それは、社会的に死んで
しまうことへの恐れです。この恐れこそ、私自
身考えたくない恐れなのですが、実は、この
恐れこそが、知らず知らずのうちに、私たち
の人生を歪ませてしまうものなのです。 
  
私が意味することはこうです。私が下す決断
によって人との関係に影響が及び、結果的に
自分が孤立してしまうとします。その時、人に
受けが良い選択をしてしまい、本当に人のた
めになることや神様に喜ばれる選択をしない
のです。 
  
あるいは、私が下す決断によって、自分の評
判が下がってしまい、結果的に自分が恥ずか
しい思いをすることになるとします。その
時、自分の失敗を隠して自分にとって都合の
良い選択をしてしまい、それが本当に正しい
かどうかを考えないのです。 
  
あるいは、私が下す決断によって、他人の目
から見て自分の重要性がかすんでしまい、結
果的に自分が忘れられてしまうとします。その
時自分の将来を考えて、「どうしたら自分は
並外れた生き方をしている、と他人に思って
もらえるか」を優先してしまい、「並外れてい
るとか、記憶に残る人生ではなく、どうした
ら誠実な人生を歩んでいけるか」を考えない
のです。 
  
皆さんにどんな将来が待ち受けているか、私
は知りません。しかし、私が知っていること
があります。皆さん全員がいずれ、肉体の死
を恐れます。加えて社会的に死んでしまうこと
への恐れ、すなわち孤立してしまう、恥を受
ける、必要とされなくなってしまう、それら
を恐れる日が必ず来ます。ですから、そのた
めに備えておいて欲しいのです。 
  
では、どう備えれば良いのでしょうか。「恐
れは避けられない、と割り切るのが最善の方

法」と主張する人がいます。人はいつかみん
な死ぬ。孤独を感じる時はみんなある。恥を
かくことだってある。長い目で見れば、人は
いずれ忘れ去られてしまう。そんなことを恐
れるのは不合理だ、と言うわけです。でも私
は、「合理的に考えれば、恐れは締め出せ
る。」と言いたいわけではありません。 
  
私が言いたいのは、「全き愛が恐れを締め出
す。」ということです。そしてその全き愛とい
うのはキリストにある神の愛だということで
す。 
  
では、この愛とは一体何でしょうか。タイに
行った時、日曜日の朝に話したことを思い出
してください。父、子、御霊である神が、全
ての愛の土台であることを一緒に考えました
ね。ヨハネは、神は愛だと言いました（第一
ヨハネ4:8）。そしてヨハネの福音書には、そ
の意味を理解するかぎが記されています。神様
は優しいお方であるとか、私たちを可愛がっ
ているとか、そういうことではありません。
父と御子の愛の関係は、与えることと受け取
ることの関係だ、とヨハネは書いています。イ
エスはこう言われました。「父は御子を愛し
ておられ、万物を御子の手にお渡しになっ
た」（ヨハネ3:35）。そしてこの与えること
と受け取ることは、一方通行ではないので
す。イエスはご自身の死が近づいてきた時、こ
のように祈られました。「父よ。時が来まし
た。あなたの子があなたの栄光を現すため
に、子の栄光を表してください。」（ヨハネ
17:1） 
  
与えることと受け取ること関係の逆は、奪
う、失う関係です。このように考えてみて下さ
い。あなたに弟がいるとしましょう。弟に誕
生日のプレセントを買ってあげることにしま
した。レゴのセットを買いました。誕生日当
日にプレゼントするため、買ったレゴを自分
のクローゼットに隠しておきます。あなたがレ
ゴをあげて、弟がレゴを受け取る、これが目
的ですね。そうすることで弟との関係が強め



られると信じています。強じんな人間関係に
は信頼関係があります。 
  
でも、弟が、誕生日の前にあなたのクロー
ゼットに入り込んで、レゴを見つけ出し、勝
手に持ち出して、箱を開けてしまったらどう
でしょうか。見方によっては、この二つのシ
ナリオに大差はないということもできます。
両方のシナリオともに、結果的に、レゴはあ
なたの手元から弟の手に渡るわけです。けれ
ども、弟が、誕生日まで待ってあなたから受
け取ったのではなく、勝手に自分で取ってし
まったとしたら、二人の関係に傷がつきま
す。弟への信頼は大きく損なわれます。そし
て、二人の関係の中に、おそらく恐れが新た
に生じます。あなたは、弟がいつも自分の持
ち物を物色しているのではないかと恐れ、弟
はあなたからの仕返しがあるのではないか、
また親に告げ口して自分が叱られるのでは、
と恐れます。 
  
このような兄弟間の贈り物の話を、父なる神
と御子キリストの愛の関係に例えるのはおか
しなことかもしれません。でも、この例えは
重要だと思います。ヨハネが「神は愛だ」
「神は私たちを愛している」「私たちは互い
に愛しあうべきだ」「全き愛は恐れを締め出
す」と語った時、私たちは、ここで言われて
いる「愛」を、神というお方に基づいて理解
しなければいけないのです。三位一体の神に
見られる愛とは、互いに与え、互いに受け取
る愛であることをヨハネは示しています。そこ
には信頼が築かれ、恐れが入る余地はありま
せん。 
  
神のうちにあるこの愛は、私たちに及び、私
たちを引き入れてくれる、とヨハネは示してい
ます。この数節前にヨハネはこう記していま
す。「神はそのひとり子を世に遣わし、その
方によって私たちに、いのちを得させてくだ
さいました。ここに、神の愛が私たちに示さ
れたのです。」（第一ヨハネ4:9）神は私たち
を愛し、イエス・キリストにあって私たちに

ご自身を与えてくださいました。そしてこの
贈り物は与え続けられています。ヨハネはこう
書いています。「神は私たちに御霊を与えてく
ださいました。それによって、私たちが神の
うちにおり、神も私たちのうちにおられるこ
とがわかります。」（第一ヨハネ4:13） 
  
しかし、ヨハネはさらに私たちに伝えます。
「神は愛だ」「神は私たちを愛しておられ
る」というだけではなく、私たちが互いを愛
することで、愛を全うするように神が私たち
を導いておられると言います。この完全な
愛、全き愛こそが恐れを締め出す愛なので
す。その源は神ご自身のうちにあり、キリス
トと御霊を通して私たちに流れ伝わっていま
す。そして、お互いへの愛というかたちで実を
むすびます。 
  
では、皆さんにある秘密を教えましょう。ま
あ、秘密というほどのことでもないかもしれ
ません。でも、皆さんが知らないことかもし
れません。教師が指導要項の計画をたてると
きにはガイドラインがあるのです。このガイド
ラインは「スタンダード」というもので、生徒
が学ぶべき大きな項目を示しています。CAJの
高校の聖書のクラスでは、生徒に学んでほし
いことが、大きく分けて二つあります。一つ
は、神はどのようなお方なのか、そして神は
何をなさるか、です。ギブソン先生が歌を歌
い、ハワード先生がラップを披露するなら、
私は皆さんに教育スタンダードを見せてあげ
ましょう！スクリーンにその例を出してみま
しょう。 
  
1. 神はどのようなお方であるか、生徒は理
解する 
2. 神がなさることは何か、生徒は理解する 
3. 神がどのようなお方であるか、神がなさ
ることは何か、を生徒は学業と人生の全て
の分野に当てはめることができる 

  
皆さんにCAJから学び取って欲しい大事なこ
との一つは、神様がどのようなお方か、そし



て神様がなさることは何か、この二つには相
関関係が強くあるということです。今晩、こ
のことを再度、皆さんは目にしています。もう
一度言います。神は愛です。そして、神は私た
ちを愛しておられます。でも、ヨハネの語るこ
とはそこでは止まりません。さらに進めて、
神がどんなお方であるかと神がなさることは
何か、ということと、私たちが何者で私たち
は何をする者であるか、この二つは密接に関
係している、と言うのです。神は愛であり、私
たちを愛しておられます。ですから、私たちは
愛されているし、私たちは神を愛し、お互い
愛し合うべきなのです。 
  
では、このキリストにある神の愛はどのよう
に恐れを締め出すのでしょうか。ここで、ヘブ
ル人への手紙を見てみましょう。著者は、
たった二つの聖句によって、キリストの働き
と恐れとの関連性を見事に言い表しています。 
  
     
そこで、子たちはみな血と肉とを持っている
ので、主もまた同じように、これらのものを
お持ちになりました。これは、その死によっ
て、悪魔という、死の力を持つ者を滅ぼし、
一生涯死の恐怖につながれて奴隷となってい
た人々を解放してくださるためでした。 （ヘ
ブル人への手紙 2:14-15） 
  
私たちが、「一生涯死の恐怖につながれて奴
隷となっていた」とはどういう意味でしょう
か。ここでいう「死の恐怖」とは、先ほど私
が言った恐れを指します。肉体の死への恐
れ、社会的に死んでしまうことへの恐れー孤
立、恥、そして必要とされないーこのような
恐れを抱くことで、私たちは罪に導かれ、神
様を信頼することから遠ざけられてしまうの
です。私たちは肉体の死を恐れます。だからこ
そ弱いものから奪い取ってでも自分を満たそ
うとします。孤立を恐れるゆえに、他の人と
一緒になって弱い人をあざけるのです。 
  

しかし、ヘブル人への手紙には、キリストが
ご自身の死によって私たちを死の恐れから解
放してくださったと書いてあります。ここに書
いてある恐れとは、ただ肉体の死に伴う「痛
み」だけを指しているのではないと私は思い
ます。ヘブル人への手紙は、痛みだけではな
く、キリストが十字架の上で味わった「恥」
をも含めていると考えます。 
  
ということは、私たちが恐れることすべて
を、キリストご自身が経験されたことを意味
します。キリストは拷問にかけられて殺されま
した。キリストは見捨てられ、辱められまし
た。けれどもこのすべての過程において、最
後までキリストは誠実でした。サタンは自分
の持つ武器全てを使いキリストを攻めました
が、キリストを打ち崩すことはできませんで
した。死の代わりに、キリストはいのちを得
ました。辱めの代わりに、キリストは栄光を
お受けになりました。 
  
しかしどのようにして、キリストにある神の愛
が「私たちの」恐れを締め出すのでしょう
か。イエスさまは恐れに直面し、打ち勝った
かもしれませんが、それが私たちと何の関係
があるのでしょうか。言葉にする、しないは
別として、恐れを抱きつつも将来の希望に満
ちている皆さんにとって、何の益があるので
しょうか。イエスは自分で恐れに打ち勝つ見
本を私たちに示し、そしてそのあとは私に見
習って自分でやりなさい、と私たちを放って
おられるのではありません。キリストの愛が
御霊によって、私たちとキリストをしっかり結
び合わせているので、キリストにある神の愛
が恐れを締め出していると言えるのです。キリ
ストにあって、あなたは新しい人とされてい
ます。あなたという自分が消されたのではな
く、あなたは新しく根ざしているのです。 
  
「あなたが新しくされた」、ここに大きな解
放があります。キリストにあるので、もう肉体
の死を恐れなくていいのです。パウロが言う
ように、「キリスト・イエスを死者の中から



よみがえらせた方は、あなたがたのうちに住
んでおられる御霊によって、あなた方の死ぬ
べきからだをも生かしてくださるのです。」
（ローマ8:11）キリストにあるので、もう孤
立することを恐れなくていいのです。それは
「あなたを決して見放さず、見捨てない」と言
われる神とあなたがつながっているからです。
キリストにあるので、もう恥をかくことを恐
れなくていいのです。それは、キリストにあっ
てあなたは栄光を受け継ぐからです。キリス
トにあるので、もう自分が忘れ去られること
を恐れなくていいのです。並外れた生き方をし
ていると、他人を印象付けることはしなくて
いいのです。自分が何を残そうかと心配しな
くていいのです。ただお互いを愛せば良いの
です。なぜなら、互いを愛することによって、
神の愛があなたのうちに全うされ、あなた自
身がレガシー（受け継がれる者）になってい
るからです。それはキリストを受け継いでいる
レガシーです。 
  
私は、お互いを愛することが簡単だとは言っ
ていません。もし簡単だったら、ヨハネは同
じことを何度も繰り返して言わなかったで
しょう。キリスト者に言われる「お互い」と
は、ただ自分の友人だけを指していません。
自分の敵を愛し、自分を迫害するもののため
に祈ることも含まれています。まさに、イエス
様が十字架の上でなされたことでした。 
  
また私は、キリストにつながっていれば、恐
れるものは何も無いとも言っていません。死
を直視すること、あるいは孤立すること、恥
を受けることや世に知られないままでいるこ
と、これらに立ち向かっていくことが簡単と
は言っていません。イエスさまは、これらすべ
てに直面された上で、なおもゲツセマネの園
で必死に恐れと戦われました。その上で、イ
エスさまは父なる神の愛に、自らの信頼を置
かれたのです。 
  
その愛ですら、恐れを打ち消すことはありま
せんでした。むしろ愛は恐れを締め出したの

です。キリストが歩まれた道は、死ぬことを
回避するのでもなく、恐れを否定することで
もありません。死んでよみがえる、これがキ
リストの道です。 
  
使徒パウロの言葉を借りて皆さんを祝福しこ
のメッセージを閉じたいと思います。その言
葉は、キリストにある神の愛のうちに、私た
ちは全幅の信頼を置くことができる、そのこ
とを見事に語っている言葉です。 
  
では、これらのことからどう言えるでしょ
う。神が私たちの味方であるなら、だれが私
たちに敵対できるでしょう。 私たちすべての
ために、ご自分の御子をさえ惜しまずに死に
渡された方が、どうして、御子といっしょに
すべてのものを、私たちに恵んでくださらな
いことがありましょう。 神に選ばれた人々を
訴えるのはだれですか。神が義と認めてくだ
さるのです。 罪に定めようとするのはだれで
すか。死んでくださった方、いや、よみがえ
られた方であるキリスト・イエスが、神の右
の座に着き、私たちのためにとりなしていて
くださるのです。 私たちをキリストの愛から
引き離すのはだれですか。患難ですか、苦し
みですか、迫害ですか、飢えですか、裸です
か、危険ですか、剣ですか。（ローマ人への
手紙 8:31-35） 
  
神様は、あなたを愛されました。ご自身をあ
なたのために捧げられました。それは、与え
ることと受けることとの関係の中にあなたが
いることを示すためです。私は祈っています。
あなたがたがこの関係の中に留まって生きて
いくことを。さらに祈っています。あなたがた
がこの関係の中に生きる時、キリストの愛が
絶えず恐れを締め出してくださることを。 
  
ご卒業、おめでとうございます。主が共にいて
くださいますように。 
  



2019 Senior Address 
by Niket Rayapeddi 

Once upon a time, we were kids  
And we dreamt the wildest dreams. 
we dreamt of traveling to distant lands 
We dreamt of discovering lost treasures. 
We dreamt of slaying the dragon and rescuing the 
princess, and maybe in the process, win her heart. ( of 
course, with her consent) 
But, it was all just our imagination.  

We realized that this past year, when we were thrown 
into the real  battlefield, this battlefield, our senior year.  

Rather than a sword and shield, we were equipped with 
a pencil, an eraser, and a MacBook, put up against  
SATs, College Applications, GPA and many more 
obstacles, which we will not speak of.  
Going against the enemy was tough, but perhaps the 
bigger battle wasn’t happening on the battlefield but 
here (in our heads) 

We all struggled with inner demons or the mental 
barriers that are fixed in our brains. A popular example 
would be senioritis, a terrible, crippling disease which 
spawns laziness even in the most innocent and kind-
hearted seniors. I know my demons  wasn’t just 
senioritis, but also my failures. These failures could vary 
from my performance in academics, social life, and even 
character. I found it very difficult to accept them, as I 
thought accepting them meant accepting who I was, 
and I wasn’t happy with who I was. I wanted to be 
strong, independent, humble, and wise. But looking 
back at my past failures, I’m only reminded that I’m 
nowhere close to where I want to be.  

So there we were, on the battlefield, fighting not one 
but two battles, one in school and one in our heads,  
engaged in reality, far away from the fantasy we once 
dreamed of.  

And yes, at times it felt like we were carrying too much 
weight. After all, when one stays up late in the night, 
chugging down cups of coffee to finish multiple essays, 
it’s easy for one to lose motivation. It was painful, 
stressful, and not to mention, scary. And perhaps that 
was my inner demon, or the dragon that I dreamed of 
slaying 

But we weren’t alone we had our kouhais, who 
strengthened us with their optimism, and taught us to 
smile through tough times 

we had our senpais, the ones that sat on those very seats 
before us, who served as great role models and showed 
us how to fight the battles to come  
we had our teachers and staff, who constantly served to 
equip us with knowledge so that we become better 
individuals 
And of course we had our beloved families, who we can 
never thank enough. You guys are the pillars that have 
always supported us with your strength. 
on behalf of the class, I’d like to thank all of you for 
standing with us all these years. 

But class, I’d also like to remind you that we had each 
other.  

As the legend, Troy Bolton, from High School Musical 
once said “We’re all in this together.”  

In spite of it being a tough year, I’ve felt so much closer 
to you guys today than I ever have before. I believe that 
through the trials and tribulations we shared as a class, 
our bonds have grown stronger.  

I made new friends this year while bonding over college 
applications. I had silly moments working with my 
classmates during long senior concession shifts. I 
laughed when I realized I wasn’t the only one who 
didn’t turn in his research portfolio on time.  

It was a tough year, no doubt about it. But even in 
those rough times, we had these moments. Moments of 
peace and joy. And it’s in these moments, even in the 
smallest ones, that we realize that all wasn’t lost. 
Perhaps while I was looking for some grand treasure, 
the real treasure was scattered all about me, hidden in 
moments of laughter and joy  

We shared our losses, we shared them while walking for 
hours and hours a day in SWOW (forgot the place), we 
shared them in those long long nights writing our 
synthesis paper, and we shared them being ripped off 
for Thai pants in Thailand, we’ve shared the hard times. 
But the best part about it was that I got to share them 
with you guys. Yes, we’re all flawed individuals bound 
to fail at some point. But in the long run, when I look 
back at these memories I’ve had with with all of you, 
the ones I’ll remember are those when you shared with 
me your smile, your laugh, and your time, I realize that 
it’s not the end of the world to know that I’m nowhere 
near perfect.   

So yes, maybe high school wasn’t what the young Niket 
Rayapeddi thought it would be. . . But it turned out 
that the reality, was way better than he could’ve 
imagined. 



I didn’t get to find this great treasure of success or self 
revelation, but I made great memories here that I will 
treasure forever 
And yeah, I may not have fully  slain any dragons, but I 
did overcome senioritis through fighting alongside you 
guys, a stepping stone towards a man I aim to be. 
I didn’t win the princess’s heart, like how Joshua won 
Meg N’s and how Meg won Josiah’s, because the truth 
is, I’m still single ( I know, shocking right?!) but here I 
am standing in front of a group of remarkable people, 
who I know won my heart.  

So, 
ladies and gentlemen, this is the class of 2019 
we’ve got a lot champions, the best I’ve ever seen 
we got a lot of athletes who don’t know defeat 
we got musicians that cook up a nice beat 
we got future doctors, entrepreneurs, and CEO 
We got members from the robotics team that put on a 
good show  
and shout out to my boys Brennan and Philip, 
who’re joining the marine.  

 And of course, Jingsung whose happily joining the 
military in another year 

But as much as this class has got great talent, it's also 
got heart.  
I know this because I felt it.  
I felt it when we worked together to pull off a great 
senior talent show 
I felt it as we served together in Thailand 
I felt it during our super long walks in Nagasaki 
I felt it as we shared our lives so fully with each other 
for years here at CAJ.  

And I still feel it now as I stand before you, as it all 
comes to an end.  

Though the battle has come to an end, the journey still 
continues, and it's not going to be easy. We’ll all be 
entering new battlefields. We’re going to struggle. It's a 
guarantee. 

But remember that this battlefield, our senior year,  
wasn’t just a place where we’d simply overcome 
obstacles. It’s a sacred ground where we found the 
greatest treasures through the memories we made. It 
was an experience that shaped us into the individuals 
we are today, ready to serve the world for Christ. It's the 
place where we learned to love and be loved. 

So, as you enter new territories, I encourage you to look 
for these opportunities. Let go of your expectations. 
Open your heart to what comes and goes in the life. 

Look for where God has situated you and acknowledge 
how reality can be far better than any fantasy we 
imagine. Perhaps, it’ll take time. So be patient. But 
when you do, I can promise you, beautiful things can 
happen.   

I’d like to thank everyone for coming today to celebrate 
with us tonight 
Class, it’s been an honor being amongst you  
And I wish you guys the best! 



ニケト・ラヤペディ 

むかしむかし、僕たちは子どもでした。 
そして大きな、大きな夢を持っていました。 
はるか遠いところに旅に出よう。 
失われた宝を見つけよう。 
ドラゴンを退治して、お姫様を助けるぞ。
ひょっとしたら、お姫様の愛を勝とれるかも
しれない（もちろん、彼女がオーケーしてく
れたらだけど） 
でも、これは全部、空想の世界のお話です。 

この１年間、僕たちはまさに戦場に放り込ま
れたように感じていました。高校3年生、とい
う戦場です。 

手に持った武器はつるぎと盾ではなく、鉛筆
と消しゴム、マックブックでした。SATや、入
学願書、GPA、そのほか、口では言い表せな
い様々なものと戦ってきました。敵に向かっ
て行くのはとても大変でした。けれども、実
際の戦いは、実は、ここ（頭を指差しなが
ら）で起こっていたのかもしれません。  

僕らはみんな、自分の心の中に潜んでいる悪
や、自分自身で築いてしまう精神的な壁に悩
まされるものです。その良い例が、「高校3年
生症候群」だと思います。これは、どんなに
純粋で、どんなに心の優しい高校3年生であっ
てもかかってしまう、恐ろしい病気です。「怠
け心」を生じさせて僕たちを支配してしま
い、体の機能を奪い取ってしまうのです。で
も、僕にとっての敵は、この「高校3年生症候
群」だけではなく、自分の「失敗」と向き合
うことも敵と同然でした。僕の失敗とは、学
業、人間関係、自分の性格など、いろいろな
ところにありました。僕は、失敗を受け入れ
ることがなかなかできませんでした。なぜな
ら、失敗は自分自身であり、僕は自分のこと
が好きではなかったからです。僕は絶えず、
もっと強く、もっとしっかり、もっと謙虚
に、もっと賢くありたいと願っていました。
過去の自分の失敗を振り返ると、理想と現実

がどれだけかけ離れているかを見せつけられ
る思いがします。 

そんなわけで、僕たちはみんな戦っていまし
た。しかも戦いは一つではなく、二つありま
した。一つは学校で学業と戦い、もう一つは
頭の中で、理想とかけ離れた現実と戦ってい
ました。 

そして時には、荷が重すぎると感じたことも
ありました。いくつものエッセイを終わらせ
るために、コーヒーを何杯も飲みながら夜遅
くまで頑張っている時、なんのためにこんな
に一生懸命頑張っているのかという疑問が頭
をよぎるのは当たり前です。辛いこと、ストレ
スに感じることに囲まれて、恐怖を感じるこ
ともありました。もしかしたら、僕が倒すべ
きドラゴンは、まさしくこれだったのかもし
れません。 

でも、僕たちは一人ではありませんでした。 
後輩たちがいました。いつも前向きで、辛い
ときでも笑顔を絶やさないようにと励まして
くれました。 
先輩たちがいました。今、僕たちが座ってい
る席に座っていた先輩たちです。良いお手本と
なってくれて、僕たちに戦い方の見本を見せて
くれました。 
また、先生方、職員の方々がいました。いつ
も僕たちが前進していけるように、仕える指
導者として導いてくださいました。 
そして、もちろん、愛する家族がいます。僕た
ちは十分に感謝を伝えていませんが、家族の
支えがあったからこそここまで来ることがで
きました。 
クラスを代表して、家族の皆さんに、いつも
僕たちを支えてくださったことを感謝したい
と思います。 

でも、クラスの皆さん、僕たちにはお互いの
存在があったことを忘れてはいけません。 



伝説のトロイ・ボルトンが言ったように、「み
んな一緒なんだ」なのです。 

大変な１年間でしたが、僕たちは仲間なのだ
と、今日ほど強く思ったことはありません。
クラスのみんなで一緒に問題や困難を乗り越
えてきたからこそ、絆が強くなりました。 

大学への出願に悪戦苦闘していたとき、クラ
スメートと改めて仲良くなりました。シニア
コンセッションの長いシフトをこなしたと
き、ふざけあった仲間がいました。研究課題
の提出が遅れたとき、それが自分一人ではな
いことがわかった瞬間、思わず笑いがこみ上
げました。 

大変な一年でした。それは間違いありませ
ん。でも、大変だったからこそ、そこに大切
なものがありました。平安と喜びがありまし
た。それを感じられたからこそ、一見なんで
もないことの中にさえも、自分たちがして来
たことが無駄ではなかったことを実感できた
のだと思います。僕は大きな宝を見つけてや
ろうと頑張っていたかもしれないけれど、も
しかしたら宝は、僕の周りに散らばっていた
のかもしれません。タイでは、これまであま
り話したことのないクラスメートとテーブル
を囲んでおしゃべりにふけることが出来きま
した。楽しく笑い会うことが出来ました。そ
ういう瞬間にこそ、本当の宝は隠されていた
のかもしれません。 

僕たちはみんな完璧な人間ではないので、必
ず失敗をします。僕たちは、負けた悔しさを
ともに味わいました。SWOWでは、果てしな
いほどの時間をともに歩きました。（どこを
歩いたのか、場所すら覚えていませんが）夜
遅くまで一緒に統合レポートを書きました。
タイではタイパンツを買うのに、ぼったくられ
る経験をしました。辛い経験がいっぱいあり
ました。それでも一番心に残っているのは、
辛いことをみんなと一緒に分かち合ったこと
です。将来、振り返って思い出す時、みなさん

の笑顔、笑い声、そして一緒にいた時間を思
い出すでしょう。今の自分の理想と現実がど
れだけかけ離れていても、この世が終わって
しまうわけではありません。なぜなら、あり
のままの僕を受け入れて愛してくれる人たちが
ここにいることを、僕は知っているからです。 

ニケット・ラヤペディが小さかった頃、思い
描いていた通りの高校生活ではなかったかも
しれません。実際は、思っていたよりもはる
かに素晴らしい高校生活でした。 
大成功を収めたわけでも、大発見をしたわけ
でもなかったかもしれない。けれど、ここで
一生の宝となる思い出を得ることができまし
た。（だって、タレントショーでは“ドーラと
一緒に大冒険”のお猿さんの役をやったのです
から）。全部のドラゴンを完璧に退治できな
かったけれど、「高校3年生症候群」は皆さん
と一緒にやっつけることができました。なり
たい自分に一歩近づけたと思います。僕は、
ジョシュアがメグ　N. の愛を勝ち取ったよう
には、お姫様の愛を勝ち取ることはできませ
んでした。（ショッキングなことですが）僕
にはまだガールフレンドがいません。でも、
僕は今、僕の心をとりこにしてくれた、かけ
がえのない人たちの前に立っていることは決し
て忘れません。 

お集まりの皆様、2019年の卒業生がここにい
ます。 
会ったこともないような、最高のチャンピオ
ンの集まりです。 
負けることを知らないアスリートたちです。 
才能に溢れたミュージシャンたちです。 
将来には医者になり、起業家になり、社長に
なる仲間たちです。 
ロボティックスで素晴らしい功績を収めたク
ラスメートたちです。 
そして海兵隊に入隊するブレナンとフィリッ
プに、僕は感謝の意を表したいです！ 



もちろん、来年軍隊に喜んで入隊するジンサ
ンを忘れてはいけません。 

このクラスには、いろいろな才能が宿ってい
るのと同じくらい、心が宿っています。 
その心を、僕は感じたので、わかっています。 
それは、あの素晴らしいタレントショーを演
じた時に感じました。 
タイで共に奉仕した時に感じました。 
ギブソン先生のクラスでデスクの上に立っ
て、みんなで「Oh, Captain, my Captain!」
と叫んだ時に感じました。 
長崎で、果てしなく長く歩き続けていた時に
感じました。 
これまで何年にもわたって、CAJで互いに人
生の多くを分かち合っていた時に感じまし
た。 
このスピーチを準備しながら、様々な思い出
を思い出した時に感じました。 

みなさんの前に立っているこの瞬間にも感じ
ています。そしてそれが終わろうとしていま
す。 

戦いは終わりましたが、旅はまだ続きます。
簡単ではありません。この先、新しい戦いが
待っているでしょう。困難があります。必ずあ
ります。 

でも、高校3年生として戦った戦場は、ただ困
難を乗り越えただけの場所ではなかったこと
を覚えていましょう。そこは、みんなで作っ
た思い出という最高の宝が秘められている聖
なるところです。これから世界でキリストに仕
えていく自分たちを作り上げてきた土壌がこ
こにあります。この場所で、僕たちは愛し、
愛されることを学んだのです。 

これから新しい領域に足を踏み入れて行きま
す。機会を用いましょう。自分の持つ期待を
捨てて、人生の出来事に心を開くようにして
ください。神様があなたを置かれた場所を見
つめて、想像の世界より、現実の方がはるか

に良いことに目を向けてください。時間がか
かるかもしれませんが、忍耐をもってがんば
れば、必ず素晴らしいことがあなたを待って
います。
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